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Saturday, October 13, 2018  1:00 pm                 Erntedankfest - Lindenwood Community Center _________________________________________________________________________________________  
Join us as we celebrate the harvest season! Bring a dish to pass for the potluck dinner. This traditional Pomeranian 
Thanksgiving celebration begins with a social time at 1:00 pm and the meal follows at 1:30 pm. Don Burhop will 
play his accordion to lead the “parade” and entertain afterward, so bring a decorated garden tool if you wish to join 
in the fun. Please call the Vaitls at 262-781-7155, or email them at wvaitl@wi.rr.com by Wednesday, October 10 to 
make a reservation. If you wish to share the bounty, please also bring items to donate to a local food pantry.

Saturday, November 10, 2018  1:00 p.m.    Plattdeutsch Bingo - Lindenwood Community Center  _________________________________________________________________________________________  
The Pomeranian ancestors were from the lowlands of northern Europe by the Baltic Sea, so their version of Ger-
man was called “Low German,” or “Plattdeutsch.” Very few speakers of this language remain. At this gathering in 
November, we will have another chance to see and hear how it sounded as Elaine Kraft leads us in a lively game of 
Plattdeutsch Bingo. It’s free, and yes, there WILL be prizes, popcorn, and cider!

Friday, Saturday & Sunday                November 16-18, 2018  Holiday Folk Fair at State Fair Park _________________________________________________________________________________________
Food, music, folk dances, and culture from many parts of the world will be celebrated at the Holiday Folk Fair in 
Milwaukee. We need volunteers for our display booth. Call Jean Klug at 262-675-6354 if you can help. 

Saturday, December 8, 2018  1:00 pm              Weihnachtsfest - Lindenwood Community Center_________________________________________________________________________________________
This special celebration of Pomeranian Christmas traditions is always a highlight of the year. Bring a dessert to 
share and the children and grandchildren if desired. Please call the Vaitls at 262-781-7155 or 
email wvaitl@wi.rr.com to make a reservation by Wednesday, December 5. 

COMING EVENTS

Email: information@pommerscher.org                                                                              www.pommerscher.org

MEETING NOTES
Unless otherwise indicated, all meetings 
start at 1:00 pm on the 2nd Saturday of 
the month at the Lindenwood School, 

12351 N. Granville Road 111W, 
Mequon, WI 53097. 

MEMBERSHIP INFORMATION

Non-Voting Associate/Organization ... $12.00

Voting Individual ................................. $15.00

Voting Family ....................................... $20.00

Add $5 to receive newsletter by US Mail

POMMERSCHER
VEREIN FREISTADT

Post Office Box 204
Germantown, WI 53022



President’s Message

The last time I wrote this message, Memorial Day had 
just passed, and now it’s Labor Day already!  Thanks to 
everyone who attended Pommerntag in June – we had a 
good year!  Thanks also to all the volunteers who worked 
and the “Friends of Pommerntag” who donated extra to 
help make the event a success. 

In July, Germanfest had perfect weather and awesome 
attendance.  Many visitors enjoyed hunting for their 
ancestors in our 33 volumes of indexes as well as on our 
online database with its 172,000 names.  They also enjoyed 
the cultural display the Klugs worked so hard to create.

As we look toward our fall events, remember the festivals 
of Erntedankfest and Weihnachtsfest will all take place on 
Saturday afternoons, and families are welcome.  

November, of course, is election season, and it also 
means elections for our group.  This year, we will vote for 
President and Secretary, as well as Board Member. Both 
Barbara Vaitl and I have served for many years helping 
to lead this organization, and it would be VERY helpful 
to have people step forward to volunteer to run for these 
positions.  If you can help, please email information@
pommerscher.org.  

Enjoy the fall!
Tim Schoessow, President
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Now that fall is here, you might spend more time 
indoors. Don’t forget to check out the PVF website 
YOU help pay for! This is where you will find the 
Pedigree Database of 172,000 names, dozens of links 
for research, past and current newsletters, an online 
store, and more! If you are an early holiday shopper, 
the store offers a wide variety of items, including ethnic 
cookbooks, Pomeranian books, t-shirts, and sweatshirts.

Remember to log in with your username and password 
to get all the benefits of your membership. Parts of 
the website only show if you log in as a PVF member. If 
you haven’t changed it, your username is the first two 
letters of your first name followed by your entire last 

name. Your password is your first initial, your zip code, 
then your last initial (no spaces).

What benefits do you get by logging in as a PVF 
member?
 • Discount on purchases on the online store
 • Access to the Pedigree Database of over
  172,000 names
 • Ability to read the current and past year’s   
  newsletter online. 

Join Pommerscher Verein Freistadt and enjoy all of the 
benefits we offer!

YOUR WEBSITE: www.pommerscher.org

Pomeranian Tour Update
The plans are coming together for a tour 
of Pomerania – northeastern Germany and 
northwestern Poland – in the late spring of 
2019. Lyn, our English-speaking tour guide, 
has agreed to lead it again. Watch for details 
on our website, pommerscher.org. 

If you want to be emailed a copy of the bro-
chure when it’s available, email your request 
to information@pommerscher.org. (If you 
have already indicated your interest, no need to 
resend.)
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The following is an excerpt from Ein Frühlingsleben 
(A Spring Life), the memoirs of Pastor Gustav Leopold 
Ottomar Lenz (1803 – 1891). During his career, he had 
served parishes at Gützlaffshagen and Wangerin. Here are 
some of his recollections of summer visits he and his family 
made to Deep on the Baltic coast near Treptow an der Rega 
in Kreis Greifenberg in the 1850s. Today Deep is named  
Mrzezyno, Zachodnio-Pomorskie, Poland.

The dwellings are, as a rule, gabled houses without chimneys, 
so that the smoke from the 
hearth had to find its way 
out through the high double 
entrance doors. Through 
the entrance archway, whose 
hinged double doors are 
divided at the middle, one 
first enters “up de Deel,” the 
wide, roomy hall completely 
blackened with smoke (in 
Latin the “atrium”). Here, 
right in the middle, stands 
the hearth. Above it a great 
cooking kettle hangs from 
a strong iron hook. Next 
to it, smoked meats hang 
from a bar (ham, bacon and 
sausages). By the number and variety of meats one can judge 
the wealth of the inhabitants. To the right of the “Deel” is the 
horse stall, to the left the cow stall, and in an attached shed is 
the pig stall next to the living area. 

Everything is under one roof, so that in winter the animals 
could lie in warmth and comfort from the “Deel” and be 
fed directly from the living quarters. Above the “Deel” is 
the mow area under a high straw roof. From here grain and 
hay could be taken down to the “Deel” floor and threshed. 
This is also the center of the house. In summer and in winter 
the women and young ladies sit at the hearth fire and spin, 
and here the men mend their nets. Here is also where larger 
gatherings are held: wedding and childbirth celebrations and 
also finally funeral gatherings, where the open coffin is placed 
in the middle in front of the hearth. At both sides sit the 
black-dressed female “wailers.” In the dark, black background 
sit the men. Hymns and prayers are interspersed with Bible 
readings and devotions, which are conducted by the pastor, 
who stands in the entrance archway.

To the right behind the “Deel” lies the so-called “Achtererd,” 
the room in which the clothes boxes of the hired hands and 
servant girls are kept. Over them are the ”Nodops,” (similar 
to berths on a ship) where the hirelings climb up to sleep. 
Under these bed chambers the potatoes are stored, protected 
from the winter’s frost. To the left at the back of the building 
is the larger living area of the master of the house with a 
very curious arrangement similar to a ship’s cabin, for most 
of the inhabitants of the coast have spent their youths on a 
boat. The floor here is packed clay, just as it is in the “Deel,” 

but each day it is 
strewn with snow-
white dune sand. 
All of the furniture 
is painted blood-
red. And all around 
the whitewashed 
walls benches have 
been installed, even 
behind the stove 
there’s the cozy 
winter bench called 
“die Hölle” (literally 
“hell”). Above near 
the ceiling all along 
the walls are narrow 
shelves on which the 

housefather displays cherished things brought back from his 
sea journeys to England: cups, plates, milk bowls, and basins 
all colorfully decorated – the great wealth of a fisherman. 
In the corner between both windows stands the family’s 
ancient table with its elephant-like legs and its huge drawers 
where bread and butter for daily use are kept. Above it near 
the low ceiling hangs the house calendar and behind it the 
small, modest mirror. Opposite the window are the two large 
“Nodops” (alcoves) each of which sleeps two. One is for the 
married couple, the other for the children, separated by a 
wall between them. Both of them are constructed of richly 
decorated boardwork and colorful homespun bed curtains 
cover them. Between the bed chambers is a small wall cabinet 
with a glass door in which the Bible, hymnal, and the old 
venerable sermon book are kept. The sermon book is a 
cherished family inheritance which stems back to the great 
grandparents. In it are recorded the names and birth and 
death dates of children and grandchildren, their sponsors, 
and other information. This book is held in high esteem, 
and on Sunday evenings, the appointed sermon is read from 
it. Finally, one cannot miss the milk cupboard with its blue 

The Fishing Village of Deep in the 1850s
Translated by Leon Raether



Pommerscher Verein Freistadt Rundschreiben  •  September 2018  4

curtains, the ancient, richly decorated wall clock, and the 
corner cabinet for the housefather’s pipes and pipe tobacco, as 
well as the high wooden stool reserved for a special guest or 
for the pastor when he comes to visit the family. In front on 
the yard side of the building is a room for the elderly of the 
family, “das Ullerdeel.”

The clothing and Tracht were very simple and durable at that 
time and the lifestyle simple and patriarchal. The women 
wore beautiful, artistic red skirts with blue and yellow stripes 
and decorated bodices, and for festivals black calico woven 
”Togwark” (lit. “pulled work”) which they spun, wove, and 
sewed themselves. Also, there were, here and there, long 
braids, bodices with bright decoration, blue collars, and 
red stockings. The “Maavolk” (menfolk) wore hand-woven 
“Gottestischröcke” (lit. “God’s table coats”) with bright coin-
like buttons. The hats of the small boys were different from 
those of small girls in that they were decorated with a tuft of 
feathers on them. (Elsewhere in his account of Deep, Lenz 
describes the people on their way to church each Sunday: On 
Sunday mornings one sees young and old heading to church 
over the green flower-covered meadows and narrow footpaths, 
the men in white shirt fronts, church coat over the arm, the 
women in their red woven jackets and green aprons and black 
silk scarves.)

Daily food was simple. “Potatoes, warp and weft” was the 
old saying. Potatoes with peels still on were taken out of the 
large cook kettle and dumped directly onto the set table from 
which each member of the house, either sitting or standing, 
could eat their fill on a wooden trencher using salt or meat 
drippings as seasoning. And there might be herring or dried 

flounder along with it – at best there might also be some 
bacon, then also sour milk and coarse bread. Sundays there 
would likely be salted meat. The people knew nothing of 
using forks. Each used a table knife. Only at large festivities, 
all of which they called “Hochzeit” (“weddings”), did they 
have roasted meat with raisins, cold fish, roast goose, and red 
groats (a gelatin-like dessert made with potato starch, sago, or 
semolina cooked with berries and sugar). 

In the past, the people of Deep lived almost entirely by fishing 
and by a bit of farming and raising animals on the beautiful, 
luscious salt meadows. When one went to the coast at evening 
sunset, the deserted shore was especially nice. On the clear 
still surface of the sea, one could see near and far numerous 
fishing boats which were out there fishing for flounder and 
tavies, now on their return home, many with rich catches of 
fish. They pull their boats up on shore teeming with large and 
small sea fish of all sorts. The children shout and rejoice at the 
sight of so many colorful, wriggling, strangely shaped fish. 
One can purchase one’s needs for several days cheaply right 
on the shore: turbots, flat fish, herring, eel, cod, sea perch, 
flounder, and tavies – whatever fish one wants. “What would 
these two cod cost?” one asks. The answer comes back, “Dei 
ullen Dinger gewe wi tau!” (“We’ll just give you these old 
things.”)

Early in the year, the salmon catch is often very productive. 
Occasionally 20 – 40 huge salmon are caught on a single 
fishing trip, and a single salmon fisherman can make 200 – 
300 Thaler annually. (Roughly $4,000 to $6,000 in today’s 
currency.)

Our Ancestors Were German
Presented by Astrid Adler, 
German author and genealogist
www.tiefenort-emigrants.de

Friday, October 19, 2018, 1:00 PM
Southminster Presbyterian Church (Nelson Hall), 
200 Richard St., Waukesha, WI

Hosted by Waukesha County Genealogical Society, 
waukcgs@gmail.com

A free will donation will be accepted. Non-members who donate $10.00 
or more will be given a one year membership to the organization.
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Dear Fellow Members,

This newsletter I would like to share something other than a 
book report. Instead, I would like to share my thoughts on 
Google, my favorite search engine on the Internet! Yes, there 
are pros and cons for everything on the Internet - you have 
to decide what you are comfortable with. We all should have 
our security on and offline as secure as possible. That being 
said I use Google all the time for genealogy and life searches 
in general.

Google has so many uses, there are books written about 
them and how to use them. I still don’t think all the 
possibilities are covered because they are always updating 
and coming up with new tips and tricks.

I would like to share here some of my favorite Google helps 
for genealogy. 

The first is to do a search: yes, you type in a name or place 
and millions of results come up, what good is that! By using 
a few techniques and adding the appropriate modifiers in the 
appropriate way you can turn that millions of hits down to a 

couple hundred manageable results. One such modifier is the 
“ “ parentheses. If I enter john banker I get millions of hits. 
If I enter “john banker” I get thousands of hits. Better, but 
not good enough. If I add 1750..1990, I get more directed 
results by adding the ... between the year’s range, which is 
still better. You can then add genealogical key words (family, 
married, will, etc.) this would again help refine the results. 
There are many more tips and tricks to help refine your 
results. What I have shared is just the tip of the iceberg.

My second favorite is Google Maps, Google Street Maps and 
Google Earth. I have found my very tiny villages in Pomerania 
(now Poland) using this feature. I have pictures of my great-
great grandfather’s church in the Czech Republic that I will 
probably never be able to visit in person by using Google 
Street Maps.

My third favorite use is Google Translate. I use this for 
sending letters to Germany and to translate letters from 
Germany. Yes, the translation may be a little stiff at times but 
you can get the general idea and it is getting better all the 
time.

These are just a few of my favorite uses for Google. If 
you would like more detailed information go to “Google 
genealogy tools”. 

Happy Hunting,
Dorothy Boxhorn

Sag es noch einmal! “Say it again once!”
Some things bear repeating. Experienced genealogists, 
who have picked up things the hard way, often forget to 
pass those tips along. From time to time, we will try to 
point out information that may be especially helpful to 
newer members. Examples:

1) All researchers need to know the acceptable way of 
writing dates. In the U.S., we write the month, the day, 
and the year (7/4/1776), but in other countries, Germa-
ny included, the day is given first, then the month, and 
then the year (4/7/1776). So, in this case, how do you 
know if the event took place in April or July? You don’t! 
For complete clarity, always write dates as 
7 JUL 1776, using the first three letters of the month 
and listing all four numbers of the year, so that people 
on either side of the pond will know what you’re talking 
about.

2) Old death records often list the years, months, and 
days that a person has lived. Example: 71 years, 7 
months, and 9 days. To calculate when this person was 
born, use the date of death and the magic number 8870. 
Try it. It works!

Example:  Died May 6, 1889
 18890506 = date of death (year, month, day)
  -  710709 = age (71 years, 7 months, 9 days)

 18179797
  -       8870 (magic number)

 18170927 = was born in 1817 on 9/27, 
    or 27 SEP 1817 
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How Zanow originated, I think even the people of Zanow 
don’t know. A mischievous old cowherd told me the 
following story:

In ancient times there was a great storm on the Baltic 
Sea. Many ships sank, and the waves deposited lots of 
valuable things on the beach. So five mariners, who were 
miraculously saved, found themselves on the following 
morning hungry, thirsty, cold, and soaked. They wandered 
landwards. It wasn’t possible for them to find any human 
dwelling, although they saw stags, deer, and other wild 
animals in herds in the vast forest.

They settled in on an open place in the forest. In front 
of them lay a broad, open meadow.  Behind them lay 
the thick, vast forest. “It’s good to be here,” they thought 
and began to build huts for themselves. Soon, in old 
Pommernland, between Coslin and Schlawe, close to the 
military road that lead to Gollenberg, it came to be that 
there was now a bold band of robbers that had nested 
themselves in.

They got a strong warning from the Rügenwalde fortress 
that, henceforth, foot travelers  and those using wagons 
be left to travel in peace and quiet or the band would get 
ropes as necklaces. The five, however, laughed off the threat 
and cut off the nose and ears of the messenger and sent 
him mockingly back to Rügenwalde with a joke letter that 
had all four corners burnt off. The letter was signed: Z. A. 
N. O. W. Those were, as the message said, the first initials 
of the five robbers.

The enraged Rügenwalders sent a message to the people 
of Schlawe challenging them to join in and go after the 
Z. A. N. O. and W. The people of Schlawe, in turn, sent 
the same request to the people of Cöslin. The robbers 
were caught and their nest, full of riches, was cleaned out. 
Shortly thereafter they were hanged. The place, however, 
where this happened – Z. A. N. O. W. - has been called 
Zanow to this very day.

(Zanow was in Kreis Schlawe, Pommern, Prussia. Today in 
Poland it is Sianow, Zachodnio-Pomorskie.)

Stories the People of Zanow Tell
“Zanow’s Origins”
translated from German by Leon Raether

Genealogy Workshop for Youth
Saturday, September 29, 2018, 9:00 am to 12:30 pm
Waukesha State Bank, Community Room
1521 E. St. Paul Ave., Waukesha,WI

Presented jointly by: 
Waukesha County UW-Extension 4-H
mellis@waukeshacounty.gov

Waukesha County Genealogical Society
waukcgs@gmail.com 

ADVANCE REGISTRATION REQUIRED 
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For many years Pommerscher Verein Freistadt has been 
collecting names of people who claim Pomeranian ancestry. 
The computer database with these names has become very 
large and presently has over 172,000 names in it. Of course, 
not all of the names in the database are people who actually 
lived in Pomerania. It includes descendants of Pomeranians, 
also people who were born in the United States, as well as 
others born in other parts of Germany (or the world) because 
they married into Pomeranian families (lucky people!).

The software used to digitize the database has been updated a 
couple of times and the last used application recently became 
unsupported. The surname database was also difficult to share 
because it was kept on one computer. This computer was 
taken to Pommerntag and German Fest each year, but having 
only one computer loaded with the information made it hard 
for researchers to view. 

The previous PVF web page had an index of names compiled 
from the database that had been collected to assist researchers 
in finding their ancestors. The index was difficult to publish 
on the old PVF web page because it was so large. A few years 
ago the index was printed into many volumes of books that 
were carried to Pommerntag and German Fest so that more 
people could view the information. And finally it was hard 
to keep the index up to date because new submissions were 
continually being added, and the web page and the printed 
books were out of date as soon as they were published.

Pedigree Database
The current PVF web page (www.pommerscher.org) has 
a new Pedigree Database because of software (The Next 
Generation of Genealogy Sitebuilding© also known as TNG) 
that allows PVF to  publish the database on our new web 
page. Now the database is compiled and published on 
web-based software and is no longer dependent on software 
kept on one computer. 

To use the Pedigree Database, look at the left side of the 
pommerscher.org web page, then click “Pedigree Database 
(TNG)”. You must be a member of PVF in order to use this 
feature of the web page. Once you enter the TNG link, you 
do not need to login to use the database. You will be able to:
 • search people by given names and surnames, 
 • view a person’s data including birth, marriage and
  death dates, 
 • view a person’s ancestors and descendants, 
 • view relationships between two people, 
 • see a timeline for an individual, 
 • make a GEDCOM of that person or family 
 • make a PDF of an individual’s data. 
You can also send PVF “Suggestions” which could include 
additions or corrections to the data on records you found.

Pedigree Database Index
The new web page has a different way of sharing the Pedigree 
Database Index. On the left side of the pommerscher.org 
web page, click on “Pedigree Database Index”. Thanks to 
Gary Preston who spent hours and hours putting the index 
on our web site! Because the Index is so large (over 162,000 
names), Gary had a huge task in front of him - how does 
he get such a large number of names on the web page? He 
developed a system of dividing the names alphabetically into 
PDF files approximately 100-200 pages long. Clicking on a 
alpha button gives a researcher a large list of names to search. 
If a connection is found to an ancestor, the researcher (if a 
PVF member) can enter the Pedigree Database using the 
instructions given above in this article.

Since the Pedigree Database is now internet based, it can 
be viewed on any computer with internet connection. That 
means it will be available at Pommerntag and German Fest 
at the PVF booth. It can also be viewed with the internet 
connection at Lindenwood before the monthly meetings.

How to submit to the Pedigree Database
Corrections or additions to the Pedigree Database can be 
sent to PVF so that these changes can be made in the online 
database. Changes or additions can be made by: 
1. sending an email to genealogy@pommerscher.org either in 
the form of PDF or GEDCOM files.
2. mailing printed pedigree charts or family group sheets to 
the PVF P.O. Box (below).
3. submitting a GEDCOM file on a CD to:
 Pommerscher Verein Freistadt
 PO Box 204
 Germantown, WI 53022
When submitting data, please indicate whether the 
information is new material to the database or is a correction 
to previously submitted material.

All descendants of Pomeranian ancestors are eligible to be 
added to the Pedigree Database. It is not necessary to be a 
member of PVF to have ancestors added to the database. If 
a name being researched is not in the PVF database, please 
consider submitting the information you have collected so 
that others may find it! The database is only as good as the 
information that has been submitted.

Questions about the Pedigree Database and Pedigree 
Database Index can be directed by email to 
genealogy@pommerscher.org.

Pommerscher Verein Freistadt (PVF) Pedigree Database
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Unsere Bibliothek – Our Library

New Acquisitions
Immanuel Cemetery 
(Hamilton Rd., Cedarburg, WI) – compiled by Mary Seggio and Kathy Brisky, date unknown. This cemetery was 
originally located on the southwest corner of Jefferson Ave. and Bridge Road. The information is contained in a 
black ring binder that is filed in the Wisconsin Research section of our Verein library.

Six Generations: Early Butenhoff Ancestors by Lynn Butenhoff, c. 2017; donated by the author July 
2018. Includes black and white photos and excerpts of documents, plus a surname index. Related families: Büge, 
Boness, Laabs, Müller, Kaun, Tews/Tiews, Wille. The Butenhoff family traces to Zarben, Kreis Greifenberg. 
Descendents settled in Minnesota and Milwaukee, WI. Clever accumulative display of family tree by generation.
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Welcome New Members

Natalie Loppnow Baker - West Bend, Wisconsin

Kurt Baumann - Brookfield, Wisconsin

David Bettin - Milwaukee, Wisconsin

Mary Biegel - Mosinee, Wisconsin

Candis Carbone - Tacoma, Washington

Marjorie Deutsch - New Hope, Minnesota

Monique Eriksen - Lomita, California

Fred Freitag - Pleasant Prairie, Wisconsin

David Koeffler - Hamburg, Pennsylvania

Beth Lueck - Oregon, Wisconsin

Lynn Miller - Cedarburg, Wisconsin

Carl Olsen - Racine, Wisconsin

Kay Perkins - Columbus Junction, Iowa

Donald Rambadt - Hartland, Wisconsin

Edward & Pamela Riebe - West Allis, Wisconsin

Timothy & Kristi Riebe - Mukwanago, Wisconsin

Cheritylee Stevens - Wichita, Kansas

Anneliese Vandre - Necedah, Wisconsin

Henry Waterstradt - Carlsbad, California

Etwas neues! Something New:  
Our Verein meetings are now being held on the second Saturday of the 
month at 1:00 p.m. This seems to be a good decision, since many members 
don’t like to drive at night anymore. It also opens some interesting 
possibilities. To provide easier access to our library holdings for those who 
would like to combine some genealogy research with the meeting dates, our 
librarian will have the room open by 11:00 a.m. Come to browse, to get 
some genealogy help, or to offer your time to do a few related chores, such as 
filing, recording keeping, or whatever might be needed.

If you choose to come early, let our librarian know (erkraft376@att.net; 
262-376-7641). Bring a bag lunch, if you wish. If this idea for pre-meeting 
open library time proves popular, it will be continued. Please note that pre-
registration is required so that someone can notify you if the special session 
needs to be cancelled for any reason. 

As always, besides Sat. meeting times, people can arrange individual research 
time with the librarian that may fit into their personal schedule.

Check our store on 
the webpage for 
books like this:

Pomerania: Atlantic 
Bridge to Germany.


